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 I. Введение 
 

 

1. В настоящем докладе содержится всеобъемлющая оценка хода осуществ-

ления резолюции 1701 (2006) Совета Безопасности за период, прошедший со 

времени представления моего последнего доклада 26  февраля 2014 года 

(S/2014/130). 

2. Обстановка в районе ответственности Временных сил Организации Объ-

единенных Наций в Ливане (ВСООНЛ) оставалась в целом спокойной и ста-

бильной. Режим прекращения боевых действий был нарушен 14  марта, когда 

Армия обороны Израиля обстреляла территорию Ливана из тяжелой артилле-

рии и произвела обстрел из танка двух зданий в Кафр-Килле в ответ на взрыв в 

придорожной полосе, от которого пострадал ее патруль в районе Мазария -

Шабъа к югу от «голубой линии». В результате взрыва легкие ранения получи-

ли трое военнослужащих Армии обороны Израиля, а в Ливане танковый огонь 

причинил существенный ущерб двум зданиям. ВСООНЛ незамедлительно свя-

зались с обеими сторонами с интересах сдерживания инцидента и оперативно-

го восстановления спокойствия. В целом стороны проявили решимость к под-

держанию спокойствия вдоль «голубой линии» и заявили о своей привержен-

ности осуществлению резолюции 1701 (2006), несмотря на недостаток про-

гресса в деле выполнения ими своих обязательств по резолюции и отсутствия 

продвижения к постоянному прекращению огня.  

3. Обстановка в плане безопасности в Ливане заметно улучшилась после 

принятия новым правительством планов обеспечения безопасности в Триполи 

и Бекаа. За период с начала апреля Ливанские вооруженные силы, в тесной ко-

ординации с другими силовыми структурами Ливана, приступили к выполне-

нию планов в Триполи, где в ходе последних актов насилия погибли 32 челове-

ка, и в восточной части района Бекаа. Хотя Ливанские вооруженные силы по-

несли потери в живой силе, они продолжали активное развертывание. Это поз-

волило осуществить успешный перехват имеющих отношение к террористич е-

ской деятельности людей и имущества и пресечь насилие в Ливане. Однако три 

теракта все же было совершено: 16 марта в результате подрыва в Наби-Отмане 

начиненного взрывчаткой автомобиля, управляемого смертником, погибло че-

тыре человека; 29 марта аналогичный теракт в Арсале унес жизни трех чело-
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век; и 20 июня в результате еще одного такого теракта в Дайр-аль-Байдаре был 

убит один человек. 

4. Продолжались трансграничные обстрелы из орудий и стрелкового оружия 

ливанской территории со стороны Сирийской Арабской Республики, в резуль-

тате которых погибли по меньшей мере два человека, девять человек было ра-

нено и был причинен материальный ущерб. Воздушные средства сирийского 

правительства нанесли не менее 23  авиаударов по ливанской территории, в ре-

зультате чего четыре человека было убито и три ранено. Ливанские вооруже н-

ные силы сообщали о продолжающейся контрабанде оружия через ливано-

сирийскую границу. 

5. Продолжающийся конфликт в Сирийской Арабской Республике повлек за 

собой приток дополнительного числа сирийских граждан, стремящихся найти 

убежище в Ливане. По состоянию на 11 июня было зарегистрирова-

но 1 093 603 сирийских беженца, получающих помощь Управления Верховного 

комиссара по делам беженцев и партнеров, включая 49  559 человек, находя-

щихся в районе ответственности ВСООНЛ, что предположительно на 

197 906 человек больше, чем на момент опубликования моего последнего до-

клада. В Ливане, на территории которого находится свыше 1  миллиона бежен-

цев, наблюдается наибольшая концентрация беженцев на душу населения в 

мире. 

6. Представительное правительство «национальных интересов» во главе с 

премьер-министром Таммамом Салямом 14 марта согласовало свое программ-

ное заявление и 20 марта получило вотум доверия парламента. 25  марта начал-

ся двухмесячный период президентских выборов. После одной парламентской 

сессии, на которой ни один из кандидатов не получил достаточного количества 

голосов для того, чтобы быть избранным, и трех запланированных сессий, на 

которых отсутствовал кворум, определенный в конституции период для прове-

дения выборов завершился без избрания нового президента Республики. По 

истечении срока полномочий президента Мишеля Сулеймана президентские 

полномочия были переданы в соответствии с конституцией Совету министров 

во главе с премьер-министром Салямом. 

7. 5 марта Международная группа поддержки Ливана собралась в Париже на 

организованное президентом Франции Франсуа Олландом заседание, на кото-

ром присутствовали президент Сулейман и министры иностранных дел. Группа 

продолжала выступать за усиление международной поддержки в ключевых об-

ластях в Ливане, затронутых сирийским конфликтом, и уделять особое внима-

ние международному единству в поддержку стабильности и преемственности 

государственных учреждений в Ливане на этапе формирования правительства 

и президентских выборов. В соответствии с повесткой дня Группы правитель-

ство Италии провело 17 июня совещание министров в Риме в поддержку Ли-

ванских вооруженных сил. 
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 II. Осуществление резолюции 1701 (2006) 
 

 A. Обстановка в районе ответственности Временных сил 

Организации Объединенных Наций в Ливане 
 

 

8. Вечером 14 марта патрульная машина Армии обороны Израиля подорва-

лась на заложенном у обочины взрывном устройстве в районе Мазария -Шабъа 

(Восточный сектор) приблизительно в 1 км к югу от «голубой линии». Вскоре 

после этого Армия обороны Израиля произвела не менее 10  выстрелов из 

155-мм орудий по району Бастары на ливанской территории (Восточный сек-

тор) на удалении до 2 км к северу от голубой линии и два выстрела прямой 

наводкой из 120-мм танковой пушки по двум зданиям в Кафр-Килле (Восточ-

ный сектор) в 12 км от места взрыва. Сразу же после первого инцидента 

ВСООНЛ обратились к обеим сторонам, в том числе по каналам связи и коор-

динации, с настоятельным призывом к проявлению выдержки, разрядке напря-

женности и содействию восстановлению режима прекращения боевых дей-

ствий. 

9. В письме, направленном в адрес ВСООНЛ 18 марта, Армия обороны Из-

раиля выразила протест по поводу инцидента, который она охарактеризовала 

как «подрыв «Хизбаллой» боеприпаса направленного осколочного действия 

для поражения Армии обороны Израиля». В интервью для СМИ 7 апреля ли-

дер «Хизбаллы» Хасан Насрулла взял на себя ответственность за этот теракт, 

совершенный против Армии обороны Израиля. 9  апреля Постоянный предста-

витель Израиля при Организации Объединенных Наций в письме на мое имя 

(S/2014/254) выразил протест в связи с данным терактом как серьезным нару-

шением резолюции 1701 (2006) и указал в этой связи на ответственность пра-

вительства Ливана. 14 апреля Постоянный представитель Ливана при Органи-

зации Объединенных Наций также направил мне письмо (А/68/848-S/2014/278) 

с осуждением открытого Израилем огня как «вопиющего акта агрессии» со 

стороны Израиля, совершенного в нарушение резолюции 1701 (2006). 

10. ВСООНЛ провели свое расследование инцидента и поделились со сторо-

нами полученными результатами. Несмотря на то, что «Хизбалла» взяла на с е-

бя ответственность за теракт с применением взрывного устройства, ВСООНЛ в 

ходе своего расследования не обнаружили никаких существенных улик, позво-

ляющих установить личность совершивших его лиц, равно как и тот факт, что 

они действовали через «голубую линию». Кроме того, ВСООНЛ не подтверди-

ли наличие какой-либо связи между обстрелом Армией обороны Израиля зда-

ний в жилом районе Кафр-Килла и взрывом в придорожной полосе.  

11. Армия обороны Израиля продолжала оккупировать северную часть де-

ревни Гаджар и прилегающий район к северу от «голубой линии» в нарушение 

резолюции 1701 (2006) и суверенитета Ливана. Израиль не ответил на предло-

жение ВСООНЛ о мерах безопасности, призванных облегчить вывод Армии 

обороны Израиля из района, которое было представлено обеим сторонам 

25 июня 2011 года и одобрено Ливанскими вооруженными силами. ВСООНЛ 

продолжают обращать на этот вопрос внимание израильских властей, которые 

не предоставили никакой новой информации. ВСООНЛ 13  раз наблюдали, как 

военнослужащие Армии обороны Израиля осуществляли оперативные меро-

приятия в оккупированной северной части деревни Гаджар.  

http://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
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12. Нарушения воздушного пространства Ливана, совершаемые главным об-

разом беспилотными летательными аппаратами и самолетами, продолжались 

практически ежедневно в нарушение резолюции  1701 (2006) и суверенитета 

Ливана. ВСООНЛ заявляли Армии обороны Израиля протест по факту всех 

нарушений, призывая власти незамедлительно прекратить их. Правительство 

Ливана также выражало протест по поводу нарушений, а правительство Изра-

иля продолжало утверждать, что такие облеты продиктованы необходимыми 

мерами безопасности. 

13. 11 мая на «голубой линии» усилилась напряженность после того, как экс-

каватор Армии обороны Израиля, проводя работы по плановому ремонту вдоль 

технического ограждения, поднял свою стрелу над техническим ограждением с 

целью удаления растительности вблизи «голубой линии» в районе Накуры. В 

публичных заявлениях официальных ливанских представителей, которые были 

дополнены сообщениями в ливанских СМИ, действия Армии обороны Израиля 

были квалифицированы как нарушение резолюции 1701 (2006). ВСООНЛ 

незамедлительно вступили в контакт с обеими сторонами, призвав Армию обо-

роны Израиля подавать уведомления с достаточным упреждением, прежде чем 

проводить работы по текущему ремонту вблизи «голубой линии», и обратив-

шись к Ливанским вооруженным силам с просьбой проявлять сдержанность. 

Армия обороны Израиля прервала свои работы в районе, и стороны за этот пе-

риод договорились о том, что ВСООНЛ завершат работы на этом чувствитель-

ном участке самостоятельно. Армия обороны Израиля согласилась подавать 

ВСООНЛ более заблаговременные уведомления для обеспечения  надлежащей 

координации действий с Ливанскими вооруженными силами и продолжает ра-

боты по текущему ремонту на других участках своего технического огражде-

ния вдоль «голубой линии». 18 мая в заявлении для СМИ Ливанские воору-

женные силы утверждали, что «отвал израильского бульдозера в поднятом по-

ложении вторгся на ливанскую территорию в районе Лабуны на 1 метр». 

19 мая Постоянный представитель Ливана при Организации Объединенных 

Наций заявил протест по факту работ, выполнявшихся Армией обороны Изра-

иля 11 мая, утверждая также, что 12 мая Израиль сгреб строительный мусор к 

северу от «голубой линии» на территорию Ливана. ВСООНЛ не обнаружили 

подтверждений нарушения «голубой линии» в этой связи и продолжают отсле-

живать ситуацию в тесной координации со сторонами.  

14. В отчетный период ВСООНЛ подтвердили, что Армия обороны Израиля 

нарушала «голубую линию» трижды, а Ливанские вооруженные силы  — один 

раз. 17 марта ВСООНЛ наблюдали, как три израильских военнослужащих не-

надолго пересекли «голубую линию» на участке 14В, проходящем вдоль Гад-

жара. ВСООНЛ заявили протест по факту нарушения Армии обороны Израиля, 

которая отрицала его. 26 марта Ливанские вооруженные силы проинформиро-

вали ВСООНЛ о том, что наблюдали, как несколько израильских военнослу-

жащих пересекли «голубую линию» в районе В30 (Восточный сектор). В своем 

письме от 19 мая Армия обороны Израиля подтвердила факт нарушения, за-

явив, что оно произошло «случайно и ненамеренно».  

15. 17 апреля ВСООНЛ наблюдали, как четыре израильских военнослужащих 

пересекли «голубую линию» в районе Бастары, где отсутствует ее визуальная 

маркировка, двигаясь в направлении пастухов, после чего вернулись на южную 

от «голубой линии» сторону. Военнослужащие не обратили внимания на окли-

ки и жестикуляцию служащих ВСООНЛ, которые находились на некотором 

http://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
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удалении. ВСООНЛ заявили протест по факту этого нарушения Армии оборо-

ны Израиля, которая отрицала его. Позднее в тот же день Армия обороны Из-

раиля задержала в том же районе на южной от «голубой линии» стороне двух 

ливанских пастухов в возрасте 15 и 17 лет. ВСООНЛ вступили в контакт с Ар-

мией обороны Израиля и, проведя посредническую работу, добились освобож-

дения пастухов вечером того же дня. 8 мая Постоянный представитель Ливана 

при Организации Объединенных Наций выразил протест по поводу такого за-

держания. 

16. 13 мая два военнослужащих Ливанских вооруженных сил, не вняв окли-

кам ВСООНЛ вернуться, ненадолго зашли за «голубую линию» на южную сто-

рону в районе Накуры приблизительно на семь метров, делая при этом фото-

снимки. 

17. ВСООНЛ наблюдали кратковременные пересечения «голубой линии» 

главным образом ливанскими пастухами и фермерами. Большинство наруше-

ний произошло в районе Мазария-Шабъа, в Блиде (Западный сектор) и Румай-

ше (Западный сектор). Военнослужащие ВСООНЛ в этих пунктах предупре-

ждали гражданских лиц не пересекать «голубую линию». ВСООНЛ заявляли 

протест по фактам нарушения Ливанским вооруженным силам, напомнив о 

том, что ливанские власти несут главную ответственность за обеспечение пол-

ного уважения режима «голубой линии» на всем ее протяжении.  

18. ВСООНЛ завершили свое расследование происшедшего 29  декабря инци-

дента с пуском ракет и поделились со сторонами полученными результатами. В 

своих рекомендациях ВСООНЛ, в частности, настоятельно призвали ливанские 

власти провести собственное расследование  инцидента с целью установления 

личности, задержания и предания суду ответственных за него лиц. ВСООНЛ 

просили также Ливанские вооруженные силы активизировать свои усилия по 

обеспечению при содействии со стороны ВСООНЛ того, чтобы на участке 

между «голубой линией» и рекой Литани не было никаких вооруженных лиц, 

имущества и вооружений, за исключением принадлежащих правительству Ли-

вана и ВСООНЛ. ВСООНЛ рекомендовали Армии обороны Израиля воздержи-

ваться от актов возмездия в таких случаях, если только таковое не требуется 

для целей непосредственной самообороны.  

19. В нескольких случаях ВСООНЛ наблюдали присутствие в районе ответ-

ственности гражданских лиц с несанкционированным оружием, что представ-

ляет собой нарушение резолюции 1701 (2006). Во всех случаях ВСООНЛ пы-

тались установить контакт с такими лицами и информировали об этом Лива н-

ские вооруженные силы. 3 мая патруль ВСООНЛ заметил в районе Сроббина 

(Западный сектор) подозрительный автомобиль, пассажир которого держал в 

руках пистолет. 12 мая ВСООНЛ было замечено передвигавшееся на скутере в 

районе Бинт-Джубайля (Западный сектор) гражданское лицо, у которого за 

ремнем на поясе было оружие. 18 мая пассажир автомобиля направил пистолет 

на охранника ВСООНЛ на позиции Организации Объединенных Наций 5-10 в 

районе Эль-Хиннии. Охранник также направил на него свое оружие в порядке 

предупреждения, после чего автомобиль отъехал.  

20. Во время традиционного охотничьего сезона ВСООНЛ отметили в районе 

ответственности увеличение количества людей с охотничьим вооружением 

(докладывалось о более чем 100 таких случаев). Большинство таких случаев 

наблюдалось в районе Мейс-эд-Джебеля (Восточный сектор) и Блиды. В каж-

http://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
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дом случае патрули ВСООНЛ выдвигались для пресечения охоты. Ливанские 

вооруженные силы несут главную ответственность за обеспечение того, чтобы 

на участке между «голубой линией» и рекой Литани не было никаких воору-

женных лиц, имущества и вооружений, за исключением принадлежащих пра-

вительству Ливана и ВСООНЛ. 

21. За исключением вышеуказанных случаев ВСООНЛ не получали конкрет-

ных сведений или заслуживающих доверия подтверждений относительно неза-

конного присутствия или несанкционированного перемещения вооруженных 

лиц или оружия в своем районе ответственности, равно как и не обнаруживали 

в ходе своей деятельности каких-либо схронов оружия или несанкционирован-

ной военной инфраструктуры. По информации из открытых источников, на 

территории лагерей палестинских беженцев все еще имеются вооруженные ли-

ца и оружие. В соответствии со своим мандатом ВСООНЛ в упреждающем по-

рядке не производят обысков на предмет наличия оружия на юге. Как уже от-

мечалось в моих предыдущих докладах, ВСООНЛ не могут заходить на объек-

ты частной собственности, кроме как при наличии достоверных доказательств  

нарушения резолюции 1701 (2006), включая непосредственную угрозу враж-

дебной деятельности, исходящую из конкретного места. В тех случаях, когда 

поступает конкретная информация о незаконном присутствии вооруженных 

лиц или наличии оружия в их районе ответственности, ВСООНЛ, во взаимо-

действии с Ливанскими вооруженными силами, по-прежнему преисполнены 

решимости действовать с применением всех средств, имеющихся в их распо-

ряжении согласно их мандату, и в полном объеме, предусмотренном в их пра-

вилах задействования сил и средств.  

22. ВСООНЛ провели расследование кустарникового пожара, произошедшего 

в районе В19 (Восточный сектор) 24 декабря 2013 года, в результате которого 

были уничтожены посадки на площади порядка 46 000 кв. м. В письме с проте-

стом от 26 декабря 2013 года Ливанские вооруженные силы заявили, что возго-

рание произошло в результате оперативного мероприятия, проводившегося 

Армией обороны Израиля. В своем расследовании ВСООНЛ не подтвердили 

причастность какого-либо лица или группы лиц к возгоранию и поэтому не 

установили факта нарушения резолюции 1701 (2006). 

23. Было также проведено расследование инцидента нанесения 2  марта в 

районе Рамии (Западный сектор) удара неустановленным предметом — пред-

положительно пулей — по автомобилю, управляемому гражданским лицом, ко-

торое, как было впоследствии установлено, являлось национальным сотрудни-

ком ВСООНЛ. В результате этого удара было разбито заднее стекло автомоби-

ля. Никто из трех находившихся в машине лиц не пострадал. Во время инци-

дента автомобиль находился в целом на линии огня стрельбища, расположен-

ного поблизости к югу от «голубой линии». Исходя из имеющихся фактов 

ВСООНЛ не смогли достоверно установить, имело ли место нарушение резо-

люции 1701 (2006). ВСООНЛ рекомендовали Армии обороны Израиля прове-

сти осмотр всех стрельбищ, расположенных вблизи «голубой линии» с целью 

снижения риска и во избежание возможных остаточных опасностей на ливан-

ской территории. 

http://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
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24. Численность Ливанских вооруженных сил в районе между «голубой ли-

нией» и рекой Литани оставалась на уровне порядка двух бригад. ВСООНЛ и 

Ливанские вооруженные силы продолжали осуществлять свою скоординиро-

ванную повседневную деятельность на участке между «голубой линией» и ре-

кой Литани. ВСООНЛ проводили в среднем по 10  000 мероприятий в месяц, из 

которых порядка 10 процентов осуществлялось в тесной координации с Ливан-

скими вооруженными силами. 

25. За период, прошедший после опубликования моего последнего доклада, 

имело место 17 случаев, когда патрули ВСООНЛ сталкивались с недруже-

ственным или враждебным отношением со стороны местного гражданского 

населения. В 11 из них в патрули бросались камни, причинявшие порой незна-

чительный материальный ущерб транспортным средствам ВСООНЛ. 11  марта 

патруль ВСООНЛ был заблокирован тремя автомобилями в Шакре (Восточный 

сектор), после чего порядка 10 гражданских лиц попытались открыть капот од-

ной из машин ВСООНЛ. 13 апреля в районе Ярина (Западный сектор) граж-

данские лица заблокировали дорогу перед патрулем ВСООНЛ и повредили 

палками и камнями одну из патрульных машин. 24  апреля патрульный автомо-

биль ВСООНЛ, ехавший по узкой дороге в Блиде  (Восточный сектор), был 

окружен толпой гражданских лиц, которые начали бросать камни в военнослу-

жащих ВСООНЛ и Ливанских вооруженных сил, в результате чего четыре ми-

ротворца получили легкие ранения и был причинен незначительный ущерб 

транспортным средствам. В тот же день в районе Ярина  (Западный сектор) 

патруль ВСООНЛ обнаружил, что позиция ВСООНЛ, на которой на осуществ-

ляется круглосуточного дежурства личного состава, ночью подверглась ванда-

лизму. 

26. Имело место четыре случая хищения имущества. 20  марта патрульный ав-

томобиль ВСООНЛ был остановлен двумя гражданскими лицами в Эль-Удайсе 

(Восточный сектор). После того как сотрудники ВСООНЛ открыли окно, один 

из гражданских схватил фотоаппарат и уехал. Вернуть фотоаппарат не удалось. 

26 марта в районе Румайша (Западный сектор) к патрулю ВСООНЛ приблизи-

лись двое гражданских, один из которых выхватил у военнослужащего 

ВСООНЛ бинокль и убежал. 17 апреля в районе Бастары (Восточный сектор) в 

присутствии военнослужащих Ливанских вооруженных сил у военнослужаще-

го ВСООНЛ гражданским лицом был выхвачен фотоаппарат. Фотоаппарат уда-

лось вернуть, но без карты памяти.  

27. 6 марта конвой в составе четырех патрульных машин ВСООНЛ в районе 

Мафрака-эд-Джиббайна (Западный сектор) был заблокирован гражданским ав-

томобилем. Когда конвой попытался уехать, одна из его машин была заблоки-

рована и удерживалась группой гражданских лиц до тех пор, пока ей не уда-

лось уехать с места в сопровождении Ливанских вооруженных сил. 20  марта 

патруль Группы наблюдателей в Ливане был остановлен на дороге в Эль -Хияме 

(Восточный сектор) муниципальным полицейским и группой гражданских лиц, 

которые не давали ему проехать в район рынка. Все вышеупомянутые проис-

шествия доводились ВСООНЛ до сведения Ливанских вооруженных сил, вме-

шательство которых в большинстве случаев позволяло урегулировать инци-

дент. 
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28. Взаимоотношения ВСООНЛ с местным населением в целом сохраняли 

позитивный характер. ВСООНЛ проводили регулярные информационно -разъ-

яснительные мероприятия и поддерживали контакты с общинами, проживаю-

щими в районе ответственности, в том числе в координации с фондами, учре-

ждениями и программами Организации Объединенных Наций, а также между-

народными и ливанскими неправительственными организациям. Странами, 

предоставляющими воинские контингенты, за счет бюджета ВСООНЛ осу-

ществлялись проекты с быстрой отдачей, включая поставку оборудования во-

до- и энергоснабжения и мероприятия по наращиванию потенциала. Местному 

населению оказывалась медицинская, зубоврачебная и ветеринарная помощь. 

Медицинские услуги предоставлялись также и сирийским беженцам,  находя-

щимся в районе ответственности. 

29. Оперативное морское соединение ВСООНЛ продолжало выполнять свою 

двоякую задачу по перехвату на море в районе морских операций и по обуче-

нию военно-морских сил Ливана. 15 мая Оперативное морское соединение 

окликнуло 1334 судна, а ливанские военно-морские силы и таможня досмотре-

ли 263 судна на предмет наличия на борту несанкционированного оружия или 

связанных с ним материалов. Оперативное морское соединение провело с во-

енно-морскими силами Ливана 85 учебных мероприятий на море и на суше. 

 

 

 B. Меры по обеспечению безопасности и поддержанию связи 
 

 

30. Мероприятия ВСООНЛ по связи и координации с обеими сторонами про-

должали служить основой для работы ВСООНЛ по осуществлению резолю -

ции 1701 (2006), обеспечению режима прекращения боевых действий и полно-

го уважения режима «голубой линии» и защите безопасности и стабильности 

на юге Ливана. Стороны продолжали конструктивно взаимодействовать с 

ВСООНЛ в рамках повседневных мероприятий по эффективному поддержа-

нию связи на тактическом, оперативном и стратегическом уровнях, а также в 

ходе регулярных встреч трехстороннего форума. Однако в деле создания отде-

ления ВСООНЛ в Тель-Авиве прогресса достигнуто не было.  

31. За время, прошедшее с опубликования моего последнего доклада 

(S/2014/130), было проведено две трехсторонние встречи (24 марта и 7 мая), на 

которых было рассмотрено большинство вышеупомянутых инцидентов и про-

блем. Стороны сохранили единство мнений по поводу важности трехсторонне-

го механизма для поддержаний каналов общения, предотвращения напряжен-

ности и эскалации в случае возникновения инцидентов, особенно с учетом о б-

становки в регионе, и продемонстрировали свою готовность  к работе с 

ВСООНЛ в этих целях. Также обсуждалась важность продвижения к согласо-

ванным решениям в части практических договоренностей с учетом местной 

специфики в чувствительных районах вдоль «голубой линии», в связи с чем 

изучались различные возможные варианты. 

32. После обсуждений, состоявшихся на заседании 24  марта в связи с инци-

дентом, который произошел 14 марта, ВСООНЛ усилили свое присутствие 

вдоль «голубой линии» в районе Мазария-Шабъа с целью сдерживания воз-

можной незаконной деятельности. 

http://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
http://undocs.org/ru/S/2014/130
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33. В соответствии с ранее достигнутым в рамках трехстороннего форума со-

глашением ВСООНЛ провели в тесной координации со сторонами сезонные 

работы по разминированию в русле реки Ваззани вдоль «голубой линии» в це-

лях деэскалации напряженности в этом чувствительном районе. 

34. ВСООНЛ продолжали работу со сторонами по установлению визуальных 

указателей вдоль «голубой линии». По состоянию на 3  июня ВСООНЛ произ-

вели разминирование в 307 точках, замеры в 235 точках, обустройство в 

216 точках и проверку в 194 точках. 

35. В рамках усилий ВСООНЛ по оказанию содействия в выполнении плана 

стратегического диалога, руководитель Миссии и командующий Силами при-

звал командиров всех контингентов ВСООНЛ и их страны поощрять процесс 

стратегического диалога и рассмотреть возможные способы оказания жизнен-

но важной поддержки Ливанским вооруженным силам в районе ответственно-

сти ВСООНЛ как на суше, так и на море. План стратегического диалога явля-

ется неотъемлемой частью пятилетнего плана Ливанских вооруженных сил по 

наращиванию потенциала, который был поддержан Международной группой 

поддержки Ливана. Постоянный комитет по плану стратегического диалога со-

бирался 25 апреля для проведения обзора данного процесса и постановил 

сформировать морской подкомитет и обеспечить функционирование подкоми-

тета по обучению. 

 

 

 C. Разоружение вооруженных групп 
 

 

36. «Хизбалла» продолжала публично признавать, что она сохраняет суще-

ственный военный потенциал отдельно от вооруженных сил Государства Ли-

ван, который, как она утверждает, служит для сдерживания возможной агрес-

сии со стороны Израиля. Правительство Израиля заявляет, что это оружие, 

включая значительное количество ракет, представляет серьезную угрозу. Пре-

зидент Сулейман продолжал пропагандировать подход, предусматривающий 

контроль над оружием «Хизбаллы», который был заложен в проект стратегии 

национальной обороны, представленный им в рамках национального диалога в 

сентябре 2012 года. 31 марта и 5 мая президент Сулейман председательствовал 

на заседаниях в рамках национального диалога, в которых участвовали премь-

ер-министр Салям, спикер Берри и другие руководители, но не представители 

«Хизбаллы» или Ливанских сил. Участники подтвердили необходимость рас-

смотрения оптимальных путей реализации стратегии национальной обороны и 

проведения Ливаном политики отмежевания в соответствии с Баабдинской де-

кларацией 2012 года. 

37. Не подконтрольное государству оружие продолжало угрожать стабильно-

сти Ливана. Несмотря на уменьшение частоты и масштабов нападений на 

гражданских лиц, 19 февраля на юге Бейрута подорвались два террориста-

смертника, убив тем самым шесть человек; и в результате подрыва террориста -

смертника на армейском КПП в Хермеле погибли двое военных и один граж-

данский. 16 марта в результате подрыва автомобиля, которым управлял смерт-

ник, в Наби-Отмане в восточной части Бекаа погибли четверо мирных граж-

дан; и 29 марта еще один теракт, совершенный на КПП в Арсале, унес жизни 

трех военнослужащих. Ответственность за теракты в Бейруте и Хермеле взяли 

на себя «Бригады Абдуллы Аззама», а за два последних теракта  — «Бригада 
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свободных суннитов Баальбека». 8 апреля в результате нападения на патруль в 

Аккаре погибли два военнослужащих. 20 июня в результате подрыва автомо-

биля смертника на КПП сил внутренней безопасности в Дайр -аль-Байдаре по-

гиб один их сотрудник. 

38. Как представляется, в Триполи сложилась более стабильная обстановка. 

Новая серия актов насилия между суннитским районом Баб-эт-Таббана и при-

легающим алавитским районом Джабель-Мохсен с 13 по 23 марта унесла жиз-

ни 32 человек, и, по имеющимся сообщениям, в ходе нее применялось тяжелое 

оружие. 1 апреля по рекомендации Высшего совета обороны Ливанские воору-

женные силы приступили к выполнению нового плана по обеспечению безо-

пасности в Триполи, предусматривающего усиленное развертывание, в том 

числе в ранее не доступных районах; разбор баррикад; и предъявление обви-

нения не менее 120 лицам, подозреваемым в совершении актов насилия. За 

время выполнения плана было арестовано свыше 170  человек, объявленных в 

розыск, и не менее 20 человек явились с повинной. В ходе рейдов, совершае-

мых Ливанскими вооруженными силами для задержания разыскиваемых лиц, 

произошло не менее трех инцидентов с применением насилия, однако общая 

обстановка в плане безопасности в Триполи значительно улучшилась.  

39. Кроме того, в период с 1 апреля Ливанские вооруженные силы и органы 

безопасности приступили к выполнению плана по обеспечению безопасности в 

Бекаа, в котором основной акцент был сделан на борьбе с разветвленными пре-

ступными сетями для контрабанды наркотиков и оружия. В ходе выполнения 

плана были выданы десятки ордеров на арест лиц, подозреваемых в принад-

лежности к террористическим группам или совершивших теракты. Ливанские 

вооруженные силы развернули дополнительные подразделения в районе Арс а-

ля, приняли активные меры к перехвату лиц и материалов, связанных с подо-

зреваемой террористической деятельностью, и арестовали значительное число 

беглых преступников. Армия арестовала также сирийцев в приграничной части 

Бекаа за незаконное проникновение на территорию Ливана. Было ликвидиро-

вано несколько неофициальных КПП «Хизбаллы» в Бекаа. В ходе выполнения 

планов по обеспечению безопасности в Триполи и Бекаа осуществлялось те с-

ное взаимодействие и координация с ливанскими органами безопасности при 

энергичной политической поддержке со стороны правительства. 

40. В деле ликвидации военных баз Народного фронта освобождения Пале-

стины-главное командование и «Фатх аль-Интифада» прогресса достигнуто не 

было. Решение ликвидировать их было принято в рамках национального диа-

лога в 2006 году. Их существование по-прежнему подрывает суверенитет Ли-

вана и ослабляет способность государства осуществлять эффективный монито-

ринг и контроль на некоторых участках ливано-сирийской границы. 

41. 28 марта лидеры палестинских группировок в лагерях палестинских бе-

женцев в Ливане подписали меморандум о взаимопонимании относительно 

ограждения ливанских лагерей от напряженности на местном и региональном 

уровнях, в том числе за счет сотрудничества между собой и с органами безо-

пасности Ливана. Несмотря на этот позитивный шаг, в отчетный период в не-

которых лагерях наблюдалась эскалация межпалестинского насилия. 1  апреля в 

результате стрельбы в лагере «Беддави» был ранен один палестинец; 7  апреля 

столкновения в лагере «Мие-Мие» унесли жизни восьми человек; а 9 и 21  ап-

реля в лагере «Эйн эль-Хильва» вооруженные преступники в масках застрели-
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ли по отдельности двух человек. 11 и 14  мая в лагере «Эйн эль-Хильва» возоб-

новлялись столкновения, которые привели к гибели по меньшей мере одного 

человека. 19 мая было совершено покушение на убийство одного из команди-

ров движения «Фатх».  

 

 

 D. Эмбарго в отношении оружия и пограничный контроль 
 

 

42. Представители израильского правительства постоянно заявляют о том, 

что через ливанско-сирийскую границу продолжают осуществляться значи-

тельные поставки оружия «Хизбалле». Организация Объединенных Наций со 

всей серьезностью относится к этим заявлениям, однако она не в состоянии 

провести независимую проверку этой информации. Представители правитель-

ства Израиля неизменно выражают серьезную обеспокоенность возможностью 

передачи «Хизбалле» современных систем оружия.  

43. 27 февраля Постоянный представитель Ливана сообщил мне, что 24  фев-

раля в нарушение резолюции 1701 (2006) израильский военный самолет нару-

шил воздушное пространство Ливана, совершил облет окрестностей города 

Джанта и выпустил несколько ракет в пределах ливанской территории. Никто 

не взял на себя ответственность за нанесение удара, а Организация Объеди-

ненных Наций конкретной информацией на этот счет не располагает. «Хизбал-

ла» впоследствии признала, что на территории Ливана имел место ракетный 

удар, и заявила, что предоставит ответ в соответствующем порядке. В интер-

вью 7 апреля лидер «Хизбаллы» Хасан Насрулла заявил, что инцидент, про-

изошедший 14 марта, о котором говорится в пункте 9 настоящего доклада, был 

вызван действиями «Хизбаллы», предпринятыми в ответ на инцидент в Джан-

те. 

44. В течение отчетного периода неоднократно имели место перестрелки, а 

также артиллерийские и ракетные обстрелы территории Ливана с территории 

Сирийской Арабской Республики, в результате которых пострадало несколько 

человек и был нанесен материальный ущерб. Сирийские воздушные суда часто 

наносили удары с воздуха по ливанской территории в районе Арсаля, включая 

серию ударов в начале марта, приведшую к гибели по меньшей мере четырех 

человек. В марте также имели место 27 случаев артиллерийского обстрела на 

участках вдоль северной и восточной границ Ливана, в результате чего два че-

ловека погибли. Хотя удары с воздуха и артиллерийские обстрелы с террито-

рии Сирийской Арабской Республики с тех пор стали реже, был зарегистриро-

ван по меньшей мере 41 инцидент, когда артиллерийский огонь велся через 

границу, и это свидетельствует о том, что угроза для ливанского гражданского 

населения в пограничных районах сохраняется.  

45. Подразделения Ливанских вооруженных сил, которые были развернуты в 

приграничных районах для предупреждения передвижений вооруженных эле-

ментов между Ливаном и Сирийской Арабской Республикой, успешно пресека-

ли контрабандную деятельность и производили аресты лиц, разыскиваемых по 

подозрению в терроризме. В нескольких случаях военнослужащими Ливанских 

вооруженных сил на въезде в Ливан были арестованы сирийские граждане, 

имевшие при себе оружие, боеприпасы и другое военное имущество. Воору-

женные силы Ливана и Силы внутренней безопасности конфисковали также 

ряд похищенных автомобилей в районе Бекаа, которые,  по имеющимся сооб-

http://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)


S/2014/438 
 

 

12/21 14-56320 

 

щениям, использовались для целей террористической деятельности. 27  марта 

военнослужащие Ливанских вооруженных сил убили Сами аль-Атраша, нахо-

дившегося под подозрением в связи с рядом имевших место взрывов автомо-

билей, в том числе 9 июля 2013 года в южных предместьях Бейрута. 3 апреля 

по подозрению в причастности к террористической деятельности военнослу-

жащими был арестован Шейх Мушир Ходр. 12 апреля были арестованы Али 

Ходр Джафар — по подозрению в причастности к нападениям на органы безо-

пасности в Ливане, а также Ахмед аль-Атраш, который обвиняется в том, что 

устанавливал взрывные устройства на автомобилях. 25 мая Ливанские силы 

безопасности арестовали Шейха Омара Бакри Фустока, которому были предъ-

явлены обвинения в терроризме и разжигании межрелигиозной вражды. 15 мая 

пять судей были назначены для проведения разбирательства в связи с 

12 террористическими инцидентами, имевшими место в Бейруте, Триполи и 

Хермеле в период с июля 2013 года по февраль 2014 года.  

46. По сообщениям, присутствие вооруженных элементов вокруг Арсаля 

между Ливаном и Сирийской Арабской Республикой сохраняется, и в городе 

имели место новые инциденты, связанные с обеспечением безопасности. 

29 марта женщина и ребенок были убиты, когда ливанские солдаты открыли 

огонь по их машине, не остановившейся на контрольно-пропускном пункте в 

Арсале. 30 апреля пять ливанских солдат были ранены вооруженными сирий-

цами на окраине Арсаля. Во время налета на Арсаль  16 мая были ранены трое 

полицейских. На пограничных контрольно-пропускных пунктах имели место и 

несколько других инцидентов с применением стрелкового оружия.  

47. «Хизбалла» вновь публично признала, что продолжает участвовать в бое-

вых действиях в Сирийской Арабской Республике, и организовала похороны 

своих боевиков, которые были там убиты. Сообщается также, что другие ли-

ванские элементы участвуют в боевых действиях на стороне сирийской оппо-

зиции. Президент Сулейман продолжал призывать все стороны придерживать-

ся политики отмежевания, которая была провозглашена в согласованной и при-

нятой в июне 2012 года Баабдинской декларации, в том числе обратился с та-

ким призывом в ходе последних встреч в рамках национального диалога, со-

стоявшихся 31 марта и 5 мая. В заявлении министров от 15 марта правитель-

ство премьер-министра Саляма провозгласило курс на осуществление полити-

ки отмежевания от региональных кризисов.  

48. 22 апреля, когда после боестолкновений в Сирийской Арабской Респуб-

лике порядка 4500 сирийских беженцев прибыли в ливанский анклав Тфайль, 

почти полностью окруженный сирийской территорией, ливанские власти орга-

низовали автоколонну для доставки гуманитарной помощи почти 6000 граж-

данских лиц. Добраться в этот район крайне сложно. Впоследствии доставка 

гуманитарных грузов была организована еще раз, при помощи с мест, в том 

числе при содействии «Хизбаллы». 

49. 3 мая ливанские власти ввели в действие дополнительные ограничения на 

въезд палестинских беженцев, прибывающих из Сирийской Арабской Респуб-

лики. Министр внутренних дел сообщил тогда Организации Объединенных 

Наций, что эта мера носит временный характер. Организация Объединенных 

Наций по-прежнему выражает обеспокоенность такими ограничениями, а так-

же решением органов безопасности Ливана прекратить продлевать разрешения 
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на проживание палестинским беженцам из Сирийской Арабской Республики, 

уже находящимся в Ливане. 

50. Правительство учредило комитет во главе с премьер-министром в составе 

министра иностранных дел, а также министров внутренних дел и социальных 

дел для решения связанных с беженцами проблем, в том числе касающихся 

возможного создания лагерей и ограничений на доступ в Ливан. 31 мая ми-

нистр внутренних дел объявил о том, что сирийские беженцы, вернувшиеся в 

Сирийскую Арабскую Республику после 1 июня, утратят свой статус беженцев 

в Ливане. УВКБ проинформировало зарегистрированных  сирийских беженцев 

в Ливане о принятом решении, выразив при этом правительству признатель-

ность за то, что проявленное им беспокойство в отношении необходимости 

предусмотреть статус беженцев для тех, кто нуждается в международной за-

щите. УВКБ вновь подтвердило правительству, что в соответствии с междуна-

родным правом возвращение в Сирийскую Арабскую Республику само по себе 

не будет означать, что возвращающееся лицо не опасается более возможных 

преследований и не беспокоится серьезно за свою жизнь.  

51. Восемьдесят процентов сирийских беженцев в Ливане — это женщины и 

дети. Возникают проблемы с получением свидетельств о рождении детей си-

рийских беженцев, родившихся в Ливане. Неадекватность правовой системы, 

ограниченность ресурсов и барьеры социального характера не позволяют 

обеспечить надлежащую защиту подвергающихся риску беженцев. Как и по-

всюду, женщины и дети-беженцы в Ливане в несоразмерно большой степени 

страдают от сексуального и гендерного насилия, включая такие его формы, как 

ранние браки, детский труд и «секс ради выживания». 

52. В силу того, что беженцы расселены примерно в 1700 населенных пунк-

тах, для проведения информационной работы с населением правительством, 

Организацией Объединенных Наций и другими учреждениями требуются зна-

чительные ресурсы и время. В рамках деятельности по всем направлениям, 

связанным с оказанием помощи беженцам и обеспечением защиты и поддерж-

ки принимающим общинам, а также проведением информационно -пропаган-

дистской работы с ними, в настоящее время остро стоит вопрос нехватки ре-

сурсов. Ливанский сегмент Регионального плана реагирования на 2014 год все 

еще профинансирован лишь на 22 процента. После того как 8 апреля была 

одобрена структура управления целевого фонда с участием многих доноров, 

созданного для оказания Ливану помощи в преодолении последствий сирий-

ского конфликта, в состав которой вошли Всемирный банк, Организация Объ-

единенных Наций и правительство, фонд приступил к работе и в настоящее 

время полноценно функционирует. 

 

 

 E. Наземные мины и кассетные бомбы 
 

 

53. В период с 28 февраля по 21 мая в районе ответственности ВСООНЛ бы-

ло развернуто семь групп ручного разминирования, одна группа по обезвреж и-

ванию взрывоопасных боеприпасов и одна группа разминирования с использо-

ванием механизированных средств ВСООНЛ, которые были аттестованы 

Службой Организации Объединенных Наций по вопросам деятельности, свя-

занной с разминированием (ЮНМАС). ВСООНЛ расчистили более 1307  кв. м 

опасной территории в целях предоставления доступа к пунктам, расположен-
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ным на «голубой линии», обнаружили и уничтожили 116 противопехотных 

наземных мин и достигли семи пунктов на «голубой линии». Группой ЮНМАС 

были проведены аттестационные мероприятия, выездные проверки в целях 

контроля качества учебной подготовки по вопросам оперативной деятельности, 

а также занятий по повышению осведомленности об опасности, которую пред-

ставляют неразорвавшиеся боеприпасы.  

54. Ливанский центр по деятельности, связанной с разминированием, сооб-

щил, что в период с 1 февраля по 30 апреля им было расчищено 627 607 кв. м. 

опасной территории, включая минные поля и места боев, и уничтожено 

493 кассетных боеприпаса, 71 неразорвавшийся боеприпас и 21 противопехот-

ная наземная мина. 7 мая в результате случайного взрыва кассетного боеприпа-

са в районе ответственности ВСООНЛ погиб один ливанский мирный житель. 

 

 

 F. Делимитация границ 
 

 

55. Вопреки призывам, содержащимся в резолюциях 1680 (2006) и 1701 

(2006) Совета Безопасности, прогресса в деле делимитации и демаркации си-

рийско-ливанской границы, в том числе в районах, где линия границы оконча-

тельно не определена или оспаривается, достигнуто не было.  

56. Ни Израиль, ни Сирийская Арабская Республика так и не отреагировали 

на предварительное определение границ района Мазария-Шабъа, содержащее-

ся в моем докладе от 30 октября 2007 года об осуществлении резолюции 1701 

(2006) (S/2007/641). 

 

 

 III. Охрана и безопасность Временных сил Организации 
Объединенных Наций в Ливане 
 

 

57. ВСООНЛ продолжали следить за ведущимися в ливанских военных судах 

разбирательствами по делам лиц, подозреваемых в планировании или совер-

шении серьезных нападений на миротворцев ВСООНЛ. Дело о нападении 

2007 года, по которому ожидаются новые доказательства, остается открытым. 

Что касается двух дел о серьезных нападениях, совершенных в 2008 году, то 

новое слушание одного дела Военным апелляционным судом назначено на 

11 ноября, а по второму делу в Постоянном суде первой инстанции 2  мая был 

вынесен вердикт, вследствие чего одному из преступников было назначено 

наказание в виде принудительных работ и трех лет лишения свободы. Что ка-

сается двух дел о серьезных нападениях в 2011 году, то по одному делу рассле-

дование продолжается, а по другому дальнейшее расследование будет прово-

диться в случае появления новых доказательств. В деле о террористическом 

умысле, открытом в январе 2014 года, подозреваемые задержаны и находятся 

под следствием. 
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 IV. Развертывание Временных сил Организации 
Объединенных Наций в Ливане 
 

 

58. По состоянию на 8 июня общая численность военного компонента 

ВСООНЛ составляла 10 112 человек из 37 стран, предоставляющих войска, в 

том числе 407 женщин. Гражданский компонент состоял из 282 международ-

ных и 680 национальных сотрудников, включая соответственно 81 и 155  жен-

щин. К ВСООНЛ относятся также 52 военных наблюдателя (в числе которых 

2 женщины) из состава Органа Организации Объединенных Наций по наблю-

дению за выполнением условий перемирия.  

59. В районе ответственности имеется 57 должностей оперативного персона-

ла. Одна освободившаяся должность сотрудника Организации Объединенных 

Наций (СООН 2-2 в Западном секторе) была передана Ливанским вооружен-

ным силам. 7 апреля ВСООНЛ временно развернула одну камбоджийскую 

группу разминирования для оказания помощи Вооруженным силам Организа-

ции Объединенных Наций по поддержанию мира на  Кипре (ВСООНК). По со-

стоянию на 8 июня в состав Оперативного морского соединения входили два 

сторожевых корабля, в том числе один, имеющий на борту вертолет, корвет с 

вертолетом на борту и пять быстроходных патрульных катеров. 

 

 

 V. Замечания 
 

 

60. Я с удовлетворением отмечаю общую спокойную обстановку, по-преж-

нему сохраняющуюся вдоль «голубой линии» и в южной части Ливана, не-

смотря на затянувшийся конфликт в Сирийской Арабской Республике. Сохра-

нение и закрепление этой спокойной обстановки имеют исключительное зна-

чение для обеспечения стабильности в Ливане и региональной безопасности. Я 

высоко оцениваю приверженность Ливанских вооруженных сил и Армии обо-

роны Израиля соблюдению гарантий сохранения режима прекращения боевых 

действий, несмотря на серьезный инцидент, имевший место 14 марта, а также 

их сотрудничество с ВСООНЛ, в частности использование ими механизмов 

связи и координации. Я приветствую готовность сторон к взаимодействию с 

ВСООНЛ в деле поиска практических решений на местном уровне. 

61. Однако произошедший 14 марта в зоне ответственности ВСООНЛ инци-

дент свидетельствует о том, что такую спокойную обстановку нельзя воспри-

нимать как данность. Я осуждаю нападение на патруль Армии обороны Израи-

ля в районе к югу от «голубой линии», ответственность за которое впослед-

ствии взяла на себя «Хизбалла», но осуждаю также и последовавший за этим 

обстрел Армией обороны Израиля территории Ливана  — инциденты, пред-

ставляющие собой грубые нарушения режима прекращения боевых действий и 

резолюции 1701 (2006). Эти инциденты вполне могли привести к эскалации  

напряженности. Я хотел бы напомнить сторонам, что они обязаны уважать 

неприкосновенность «голубой линии» и соблюдать и поддерживать режим пре-

кращения боевых действий. Я вновь призываю стороны соблюдать режим пре-

кращения боевых действий и еще раз подтверждаю позицию Организации 

Объединенных Наций, полагающей, что сторона, подвергшаяся нападению, 

должна незамедлительно уведомлять об этом ВСООНЛ и одновременно не 

должна предпринимать никаких ответных действий, кроме как в целях необхо-
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димой самообороны. Я с удовлетворением отмечаю, что режим прекращения 

боевых действий был быстро восстановлен благодаря использованию сторона-

ми механизмов связи и координации ВСООНЛ. Настоятельно призываю сторо-

ны продолжать работу в целях выполнения их соответствующих обязательств 

по резолюции 1701 (2006) и в полной мере использовать средства, позволяю-

щие урегулировать конфликт, которые в их распоряжение предоставляет 

ВСООНЛ. 

62. Основные обязанности, вытекающие из резолюции, до сих пор не выпол-

нены, и для их выполнения требуется принятие мер обеими сторонами. Удале-

ние незаконного оружия из района ответственности ВСООНЛ продолжает 

оставаться неотложной задачей, выполнение которой потребует длительного 

времени. Я по-прежнему обеспокоен отсутствием достаточного прогресса в 

деле обеспечения постоянного прекращения огня, как это предусмотрено в ре-

золюции 1701 (2006). Мой Специальный координатор и ВСООНЛ продолжали 

привлекать внимание сторон к необходимости выполнения ими предусмотрен-

ного резолюцией обязательства добиваться достижения этой цели, принимая 

действенные меры и заложив основу для будущего прогресса. Если учитывать 

региональные проблемы, то закрепление спокойной обстановки вдоль «голу-

бой линии» было бы выгодно и Израилю, и Ливану. Призываю их изучить воз-

можные пути достижения прогресса в реализации целей обеспечения постоян-

ного прекращения огня и долгосрочного урегулирования. 

63. Я озабочен тем, что в нарушение суверенитета Ливана и резолюции 1701 

(2006) Израиль не уменьшает масштаба своих вторжений в воздушное про-

странство Ливана. Вновь призываю правительство Израиля прекратить все 

пролеты над территорией и территориальными водами Ливана. Оккупация Ар-

мией обороны Израиля северной части деревни Гаджар и прилегающего к ней 

района к северу от «голубой линии», как и прежде, идет вразрез с положения-

ми резолюции 1701 (2006). Я вновь напоминаю о том, что, согласно резолю-

ции, Израиль обязан вывести свои вооруженные силы из северной части Гад-

жара. 

64. Сооружение различимых маркировочных знаков вдоль «голубой линии» 

по-прежнему является важной мерой по укреплению доверия, спо собствующей 

предотвращению непреднамеренных нарушений на земле. Призываю стороны 

конструктивно и прагматично подходить к урегулированию спорных вопросов 

и в каждом случае активно искать конкретные практические решения в про-

блемных областях. Несмотря на оговорки, сделанные каждой из сторон, обе 

стороны обязались полностью соблюдать режим «голубой линии», установлен-

ный Организацией Объединенных Наций. Особую тревогу у меня вызывают 

случаи нарушения «голубой линии» военнослужащими. Полное соблюдение 

неприкосновенности «голубой линии» является важнейшим фактором в деле 

поддержания стабильности и спокойствия в этом районе. Никакое преднаме-

ренное нарушение «голубой линии» недопустимо. 

65. Меня продолжают беспокоить инциденты, связанные с ограничением 

свободы передвижения ВСООНЛ, и случаи агрессивного поведения по отно-

шению к персоналу ВСООНЛ. Хотя по сравнению с общим масштабом дея-

тельности ВСООНЛ число этих случаев является незначительным, некоторые 

из них могут снизить эффективность действий ВСООНЛ по выполнению задач, 

поставленных перед ними в резолюции 1701 (2006). Главная ответственность 
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за обеспечение ВСООНЛ возможности беспрепятственно проводить операции 

в районе своей ответственности лежит на властях Ливана. 

66. Наличие оружия у «Хизбаллы» и у других групп, не контролируемых го -

сударством, по-прежнему не позволяет государству в полном объеме осу-

ществлять свою власть на своей территории, продолжает представлять угрозу 

для суверенитета и стабильности Ливана и идет вразрез с обязательствами 

страны, вытекающим из резолюций 1559 (2004) и 1701 (2006). Президент Су-

лейман на протяжении всего срока своих полномочий неоднократно подчерки-

вал важность согласования национальной стратегии обороны, которая способ-

ствовала бы решению этой проблемы. Хотя на последних сессиях в рамках 

национального диалога о политике отмежевания и о необходимости практич е-

ской реализации предложения о национальной стратегии обороны говорилось 

в позитивном ключе, вызывает разочарование тот факт, что некоторые партии 

бойкотировали последние сессии. Я настоятельно рекомендую, чтобы все сто-

роны вновь принимали участие в диалоге и чтобы в рамках диалога проблема 

оружия и другие вопросы решались на основе положений Баабдинской декла-

рации. Я вновь обращаюсь с призывом выполнить предыдущие решения, при-

нятые в рамках национального диалога, в том числе касающиеся разоружения 

неливанских групп и ликвидации военных баз Народного фронта освобожде-

ния Палестины-Главного командования и «ФАТХ аль-интифады». 

67. Конфликт в Сирийской Арабской Республике продолжает оказывать нега-

тивное воздействие на Ливан. Я выражаю сожаление в связи с имеющими ме-

сто нарушениями границы Ливана из Сирийской Арабской Республики, а также 

в связи с перемещением вооруженных боевиков и военного имущества между 

двумя странами. Отсутствие прогресса в деле делимитации и демаркации гра-

ницы между Ливаном из Сирийской Арабской Республикой не может служить 

оправданием нарушения суверенитета Ливана любой из сторон. Я с удовлетво-

рением отмечаю шаги, предпринимаемые правительством Ливана в целях 

улучшения ситуации в плане безопасности вдоль границы, включая разверты-

вание сил и средств в ключевых районах на востоке и севере Ливана, а также 

энергичные усилия по пресечению действий тех, кто пытается подорвать ста-

бильность в стране. Я призываю правительство Сирийской Арабской Респуб-

лики и все воюющие там стороны прекратить нарушения границы и уважать 

суверенитет и территориальную целостность Ливана в соответствии с резолю-

циями 1559 (2004), 1680 (2006) и 1701 (2006) Совета Безопасности. 

68. Я осуждаю продолжающееся участие граждан Ливана в конфликте в Си-

рийской Арабской Республике вопреки взятому правительством Ливана курсу 

на осуществление политики отмежевания и в нарушение принципов Баабдин-

ской декларации, которая была принята в июне 2012  года и согласована всеми 

политическими лидерами Ливана. Я вновь обращаюсь ко всем ливанским сто-

ронам с призывом отмежеваться от участия в сирийском конфликте, руковод-

ствуясь положениями Баабдинской декларации, и настоятельно призываю их 

вместо этого действовать в интересах Ливана в рамках политики отмежевания.  

69. Сокращение числа случаев насилия и террористических нападений за от-

четный период является позитивным моментом. Усилия правительства по раз-

работке планов обеспечения безопасности заслуживают высокой оценки, а си-

лами безопасности следует воздать должное за налаживание межучрежденче-

ской координации и успешную деятельность. Однако угроза нестабильности 
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все еще существует, и в этих условиях важно сохранить единство. В Триполи, в 

частности, где циклы насилия не прекращаются с 2008  года, крайне важно 

обеспечить осуществление последующих мер в плане примирения, восстанов-

ления имущества и оказания экономической и социальной помощи, с тем что-

бы развить успехи, достигнутые за время передышки, которая на данный мо-

мент стала возможна благодаря реализации плана обеспечения безопасности.  

70. Несмотря на достигнутые успехи, в течение отчетного периода были со-

вершены новые акты насилия в отношении гражданских лиц  и нападения на 

военнослужащих Ливанских вооруженных сил. Такие акты насилия являются 

следствием продолжающегося неприемлемого распространения не подкон-

трольного государству оружия. Я призываю государства-члены в соответствии 

с резолюцией 1701 (2006) соблюдать свои обязанности по недопущению про-

дажи и поставки оружия или связанных с ним материальных средств юридиче-

ским и физическим лицам в Ливане. Для того чтобы вести борьбу с безнака-

занностью в случаях совершения актов насилия, судебная власть и органы бе -

зопасности должны пользоваться неизменной широкой политической поддерж-

кой. Активизация усилий властей в целях привлечения к ответственности лиц, 

виновных в совершении насилия, вызывает удовлетворение и  свидетельствует 

о приверженности государства делу борьбы с безнаказанностью. Примерно о 

том же свидетельствует и продолжение судебного разбирательства в Специаль-

ном трибунале по Ливану.  

71. Позитивными моментами являются достигнутые лидерами Ливана успехи  

в деле формирования представительного правительства и, в свою очередь, 

успешное осуществление правительством под руководством премьер -министра 

Саляма важных мер в области безопасности, а также выход из затянувшихся 

тупиковых ситуаций, в частности в связи с назначениями в правительстве. Мой 

Специальный координатор совместно с другими представителями, в том числе 

выступающими от имени Международной группы поддержки Ливана, обратил-

ся к лидерам Ливана с призывом поддержать и развить конструктивное взаи-

модействие до окончания срока полномочий президента Сулеймана 25  мая. За 

шесть лет пребывания на посту президента, имевших огромное значение, пре-

зиденту Сулейману удалось добиться многого, и я вновь воздаю должное его 

сотрудничеству с Организацией Объединенных Наций, особенно в контексте 

осуществления резолюции 1701 (2006). 

72. Вызывает глубокое сожаление тот факт, что парламент Ливана не смог из-

брать в предусмотренные конституцией сроки преемника президента Сулейма-

на. То обстоятельство, что вакансия на должность главы ливанского государ-

ства в течение длительного времени остается незаполненной, не способствует 

укреплению доверия и стабильности в Ливане. Я лично, Международная груп-

па поддержки Ливана и Совет Безопасности в заявлении своего Председателя 

от 29 мая 2014 года (S/PRST/2014/10) настоятельно призвали лидеров Ливана 

предпринять усилия, с тем чтобы обеспечить проведение выборов как можно 

скорее и без вмешательства извне. Крайне важно в то же время, чтобы мини-

стры продолжали эффективно работать сообща, а премьер-министр Салям 

пользовался в Ливане всеобщей поддержкой, благодаря чему можно было бы 

обеспечить принятие необходимых решений и сохранить возможность для уре-

гулирования государством многих стоящих перед ним проблем. Я также под-

черкиваю необходимость проведения своевременной подготовки к парламент-

ским выборам, с тем чтобы они были организованы и прошли в традиционной 
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для Ливана обстановке свободы и демократии. Организация Объединенных 

Наций по-прежнему готова оказать помощь в обеспечении технической под-

держки в контексте проведения парламентских выборов. Ливану необходимы 

функционирующие президент, правительство и парламент. Международному 

сообществу в лице Ливана необходим надежный партнер. 

73. Совет Безопасности и международное сообщество неоднократно выража-

ли признательность Ливану за проводимую им политику «открытых границ» 

для беженцев, спасающихся бегством от боевых действий в Сирийской Араб-

ской Республике, а также за принимаемые ливанскими властями меры в целях 

удовлетворения потребностей этих беженцев. Без ущерба для права Ливана 

управлять своей границей по-прежнему крайне важно, чтобы гражданские ли-

ца, спасающиеся от конфликта в Сирийской Арабской Республике, которые 

действительно нуждаются в безопасности и защите, получали доступ в страну, 

а не возвращались туда, где их жизнь будет в опасности. Поскольку правитель-

ство продолжает пересмотр своей политики в отношении беженцев, Организа-

ция Объединенных Наций будет продолжать работать в тесном сотрудничестве 

с представителями правительства с целью обеспечить, чтобы вопросы, касаю-

щиеся беженцев, решались эффективно и в соответствии с международным г у-

манитарным правом. 

74. Ливан, на территории которого сегодня находится самое большое в мире 

число беженцев из расчета на душу населения, демонстрирует исключитель-

ную щедрость в трудных условиях. Для удовлетворения потребностей наибо-

лее уязвимых групп населения, включая подвергающихся опасности женщин и 

девочек-беженок, необходимо обеспечить дополнительное финансирование, а 

также смягчить огромную нагрузку, которая ложится на принимающие общины 

и государственные службы. Призываю международное сообщество в полной 

мере учитывать опасности, которые могут возникнуть, если Ливану не будут 

предоставлены достаточные ресурсы для решения этих серьезнейших проблем, 

и напоминаю государствам-членам об их коллективной ответственности за 

совместное выполнение обязательств. Была проделана большая работа по 

обеспечению такой поддержки, включая разработку «дорожной карты» стаби-

лизации. Я приветствую начавший свою деятельность при содействии Всемир-

ного банка целевой фонд с участием многих доноров и настоятельно призываю 

доноров вносить в него взносы или участвовать в его работе через посредство 

других механизмов, с тем чтобы обеспечить Ливану адекватную поддержку. 

75. Я вновь воздаю должное Ливанским вооруженным силам за их неизмен-

ную приверженность и активное сотрудничество с ВСООНЛ в зоне их ответ-

ственности, а также за их активную и действенную роль в решении проблем 

безопасности в других районах страны. Я приветствую активные усилия в це-

лях укрепления Ливанских вооруженных сил, предпринимаемые в контексте 

осуществления пятилетнего плана развития потенциала и с учетом результатов 

диалога по стратегическим вопросам. Отрадно, что работа в этой области пр о-

двигается вперед. Я хотел бы поблагодарить правительство Италии за проведе-

ние у себя в стране 17 июня 2013 года конференции на уровне министров в 

поддержку Ливанских вооруженных сил. С удовлетворением отмечаю резуль-

таты конференции, в том числе прогресс, о котором свидетельствуют заклю-

ченное французско-ливанское соглашение, щедро финансируемое Саудовской 

Аравией. Я рекомендую государствам-членам вносить свой вклад в укрепление 
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Ливанских вооруженных сил, руководствуясь при этом планом развития потен-

циала и результатами стратегического диалога.  

76. Я благодарю государства-члены, участвующие в Международной группе 

поддержки Ливана, за их неизменную преданность делу, о чем свидетельствует 

их участие в совещании, проведенном 5 марта президентом Олландом в Пари-

же, а также в совещании в Риме. Неизменная сплоченность и энергичность 

членов Группы помогла придать импульс деятельности по ключевым направ-

лениям оказания помощи и поддержки Ливану. Я надеюсь на тесное сотрудни-

чество с нею в предстоящий период.  

77. Положение в палестинском лагере беженцев «Эйн эль-Хельва» вызывает 

озабоченность. Я приветствую усилия по поддержанию порядка, предпринима-

емые руководством лагеря совместно с ливанскими властями. Назрела еще бо-

лее насущная необходимость улучшить условия жизни палестинских беженцев 

в Ливане без ущерба для урегулирования вопроса о беженцах в контексте вс е-

объемлющего мирного урегулирования. Я призываю доноров оказывать более 

активную поддержку Ближневосточному агентству Организации Объединен-

ных Наций для помощи палестинским беженцам и организации работ 

(БАПОР), в том числе обеспечить ему возможность оказывать помощь пале-

стинским беженцам, перемещенным из Сирийской Арабской Республики. Вве-

денные недавно ливанскими властями ограничения на въезд палестинских бе-

женцев из Сирийской Арабской Республики вызывают серьезную озабочен-

ность с точки зрения обеспечения защиты. Я вновь повторяю призыв БАПОР 

облегчить правила доступа на границе, в том числе в целях воссоединения се-

мьи, транзита и в гуманитарных целях. 

78. К сожалению, так и не был достигнут прогресс в вопросе о районе Маза-

рия-Шабъа, речь о котором идет в пункте 10 резолюции 1701 (2006). Еще раз 

обращаюсь с призывом к Сирийской Арабской Республике и Израилю предста-

вить свои ответы в связи с предварительным определением района Мазария -

Шебъа, которое я изложил в октябре 2007 года (S/2007/641). 

79. И для Ливана, и для Израиля одним из национальных приоритетов явля-

ется освоение их нефтяных и газовых месторождений. В этой связи я призы-

ваю обе страны продолжать прилагать усилия, направленные на решение во-

проса о делимитации их соответствующих морских исключительных экономи-

ческих зон и разведки и эксплуатации их природных ресурсов таким образом, 

чтобы это не приводило к возникновению напряженности. Организация Объ-

единенных Наций продолжает пристально отслеживать этот вопрос с учетом 

его важности с точки зрения безопасности и по-прежнему готова оказывать 

помощь в этом вопросе, если обе стороны обратятся с соответствующей прось-

бой. 

80. В условиях, когда конфликт в Сирийской Арабской Республике продолжа-

ется четвертый год, неизменная жизнестойкость Ливана поражает. Поскольку 

нагрузка все возрастает, стране по-прежнему угрожает серьезная опасность, 

если предпринимаемые ею усилия не будут обеспечивать решение текущих 

проблем. Поддержание спокойной обстановки по обе стороны «голубой линии» 

является важнейшим фактором стабильности в Ливане и в значительной мере 

повышает безопасность и благосостояние народов обеих стран. Безопасность и 

стабильность на более долгосрочную перспективу предполагают необходи-

http://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
http://undocs.org/ru/S/2007/641
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мость покончить с конфликтом в регионе, и в частности продвигаться вперед 

на пути к достижению справедливого, прочного и всеобъемлющего мира.  

81. Я хотел бы выразить признательность всем странам, предоставляющим 

войска и материальные средства ВСООНЛ и Группе наблюдателей в Ливане 

Органа Организации Объединенных Наций по  наблюдению за выполнением 

условий перемирия. Я выражаю особую признательность покидающему свой 

пост главе Миссии и Командующему Силами ВСООНЛ Паоло Серре за его 

безупречную службу и руководство в течение последних двух с половиной лет. 

Я также отдаю должное всему военному и гражданскому персоналу ВСООНЛ, 

Специальному координатору Организации Объединенных Наций по Ливану 

Дереку Пламби и сотрудникам его канцелярии  — всем тем, кто продолжает иг-

рать исключительно важную роль, содействуя установлению стабильности 

вдоль «голубой линии» и в Ливане в целом.  

 


